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P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 2eme classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: 1l faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P17: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

MERA LED CCT

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK)
Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovské 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB
«KAH/MOKC», 08130, KuiBcbka obnactb, byuancokuit paiion, c.Metponasniscbka bopuuarieka, syn. Cobopa, byanHok 1-b, odic 617
(RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, Iifov (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532
Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet,
75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds;

P1 P2 P3 P4 P5 P6
i | Seo™ = 5
% @ (AODOK)ﬂ ﬂ@ ® W
220-240v~ max
50Hz 30000n  >15000 CRI=80
620m
vt | o | 580m | ot
(gooéi)liﬂufte P7 P8
1260, e
MERALEDBWCCT | 8 1030Im LEDhghtsm"the TC @séxMatAdam
(3000K) 3000K/6500
1730m
werateo e | 1w | 1470 (D ommce PO P10 P11
(3000K)
v swe| s | 19804 2270, —— E
" LED light suTr[e I PZO G 0,3m
(3000K)
P12 P13 P14 P15 P16
e &
P18 P19 P20 P21

&
230V

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector. Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry doths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P17: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P18: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations,

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. Failure to follow these
instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
KANLUX products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet. Die Produkte kann man zu einem
Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir
eine weitere Verwendung geeignet.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

1: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

2: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

3: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

4: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

7: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

8: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmitel der Energieeffizienzklasse D.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht (ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtliche Informationen zu den Produkten der Marke
KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique. Produits peuvent étre connecter l'un a Iautre
en formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations
etc. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P18: Lal on ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com. La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entraner par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la
marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding. Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken
in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn,
bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
KORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P17: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P18: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. Zich niet
houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk KANLUX zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto ¢ dotato di connettore elettrico.

| prodotti passono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni al
rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED):

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe Il. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio
o rinforzato.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P17: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P18: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione:

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA'si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznod¢. Schemat montazu: patr ilustracie. Przed
pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci
1asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyrdb wyposazony jest w facznik elektryczny. Wyroby moina taczyc ze sobg w system oswietleniowy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
$rodkow azyszczaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpatrywa[’siewwiqzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac
w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploatadji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Inamionowy strumien $wietlny. Podany strumiert wietlny dotyczy zastosowanego #rédta $wiatta (modutu LED).

P5: Trwatod¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa II. Wyrdb, w km’ryrn ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng od\egtost jaka moie mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej Zrédta Swiatfa) od miejsc i obiektdw oswietlanych

P12: Wyrdb nie wspmpra(uje 1 Sciemniaczami oSwietlenia.

P13: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P14: Nalezy natychmiast wym\em[ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P17: Moiliwos¢ wymiany Zrédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P18: Moszos’(’wymiany osprzetu sterujgcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Ten produkt zawiera irddto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycnej D.

P20: Wyrdb spefnia wymagania przep\sow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na kometznostselektywnegn thierania zuzytego sprzetu elekirycnego i elekironicznego. Wyrobowtakuznaknwany(h pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu
1bierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu.

Tuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Talecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Nie stosowanie sie
dozalecert niniejszej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri fizyznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUX dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji.

cz_ _
URCENI/ POUZITI
Vijrobek urceny pro pouiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi
vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Virobek miize byt pfipojen k takové napajeci siti, které spifiuje standardnf jakostni normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vjrobek je vybaven elektrickjm spojovacim clankem. Vjrobky lze spojit a vytvorit tak osvétiovaci systém.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Citit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemicke cistic
prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vjirobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek nepoutivat na misté, kde
viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V pfipadé poskozent izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehodf k dalsimu
pouiitl. R Lo . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nominélni vykon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Nomindin svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovité trvanlivost.

P6: Koeficient podénf barev.

P7: Barevné teplota.

P8: Tiida . Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajiStuje poufitd dvoji izolace anebo posilend izolace.
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsSimi nedli 12mm.

P10: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Symbol znamend miniméini vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P12: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P13: Pozor, riziko Grazu proudem.

P14: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vijrobek spifiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P16: Vijrobek spifiuje pozadavky technickjch predpisii platnjch na Ukrajiné.

P17: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P18: Vyménu fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D.

P20: Virobek spliuje pozadavky predpist platnjch ve Velké Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadki.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbo. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrieni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vISt zracovévany, utilisovény, niceny.
Takto oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktti poskytuji mistni Grady
anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili
nové zhoif tého? druhu. VjSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. Vjinjch stétek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlniverze ke stazen na: www.kanlux.com. Nedodrzovéni pokynii tohoto névodu miize
1apritinit pozér, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. DalSi informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou
dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu.

SK -
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urceny na pouZitie v domécnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom.
MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Schéma montéie:
pozri obrazky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do
elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouiitie vnditri miestnosti. Viirobok je vybaveny elektrickou spojkou.
Viyrobky mozno so sebou spéjat pre wytvorenie osvetlovacieho systému.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/didd LED. Vyrobok napéjajte wlucne menovitym
pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vikost, vibrdcie apod. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu wrobok nie je vhodnj na dlaSie pouiivanie.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovita trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dvojite] alebo spevnenej
izolacie.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouiivat iba v interieroch.

Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

2: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.
3: Pozor, riziko zésahu el. pridom.
4: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
5: Vrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
6: Vijrobok splfia poiadavky technickjch predpisov platnjich na Ukrajine.
7: Viymenu svetelného zdroja LED mdze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
8: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti D.
P20: ijrobok spliia pozwadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyZadujd Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené virobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nékupu nového vyrobku v mnoistve nie vécSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne regulacie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlinu verziu je moiné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com. Nedodrziavanie
pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky KANLUX sti dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgtéshoz.

SZERELES

Muszakl vdltozds fenmartva Aszereles eldtt olvassa e\ a szere\ési ulmutalot Aszere\est csak az erre jogosuh szeme\y vegezheu Aszereles va\amennyi

mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotds megfeleldsségét. A termék kapcsolhato a Jogszabalyban
megfeleld dramhdldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhatd. A termék rendelkezik elektromos dsszekitével. A termékek dsszekapcsolhatdk egy fényrendszerré.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisatitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos. Biztosftsa a levegd szabad eljutdst a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED diéda / diddék fénydramat hosszabb \deig er(’ﬁ[eljesen néni tilos! A termék kizdrlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével tap\a\halo A termék kedvezétlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kérnyezetben nem haszndlhatd. A vezeték-stigetelésnek vagy a
burkolat meghibdsoddsa esetén a termék tovdbbi hasznélatra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
1: Névleges fesziiltség, frekvendia.
PZ: Névleges teljesftmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vdrhat6 élettartam.
P6: Szinvisszaaddsi tényezd.
P7: SzinhGmérséklet.
P8: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P9: Védelem az 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
P11: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kbzott.
P12: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.
P13: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.
P14: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P1
P1
P1
P1

ott mindség | ényeknek

5: Atermék megfelel az Eur6pai Umos irdnyelvek kovetelményeinek.

6: Atermék megfelel az Ukrajnat 6 miszaki eloirdsok kbvetelményeinek.

7. ALED fényforrdst kizérélag szakképzett szakember cserélheti ki.

8: Avezéridberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P19: Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrést tartalmaz.
P20: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkal
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a tsomago\asw hulladék szegregdcidja.
P21: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szilkségességét. fgy meg|e\olt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe a\an s10kdsos szemettaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / j ds / kezelés / 1 | kilonds formdjat |genyhk fey megje\ohtermekekele\ke\lsza\lnamaze\haszna\odolte\ektromos
s elekironikus berendezést y(ijtd helyre. Informécick a gyu]tohe\yekre vonatkozoan a he\yl hatésagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazono\
kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Unid teru’\etén érvényesek. Més orsza’g esetén az adott orszdg terdletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikida forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
AKanlux SAfenntartja az utasftds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le. A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa
a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com
weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért.

j6 elGirasok | ényeinek.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii fn gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Modificéi tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie Cu autoritatea competentd.
Orice aciune face dupd oprirea alimentirii. Trebuie ficutd atentia mare. Schematicd montajului a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislaia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Produsele pot fi combinate n sistemul de iluminat.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate §i uscate. Nu folosit
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. In caz de deteriorare
aizolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Rezistentd nominald.
P6: Indicele de culori.
P7: Temperatura de culoare.
P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau Tntdritd.
P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Utilizatj numai in interiorul
P11: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.
12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
13: Atentie! Risc de electrocutare.
14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
17: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
18: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
PROTECTIE MEDIULU
Ai grija de curdtenia i @ mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancijunea amenzi, nu avetj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorittile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
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ntr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente achizifjonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. n cazul altor {3 ar
trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com. Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektricni spojnik. Proizvode lahko povezujete v sistem

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za ¢iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
1 obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. V primeru
poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok

PA4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

PS5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura

P8: 2. razred. Pomeni, da zad(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki

P13: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas(itna $ipa, je treba takoj zamenjati

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU)

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P17: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P18: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Ta izdelek vsebuie svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK)

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se titejo Evropske

Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Podijetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Neupostevanje teh navodilih
1a uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux SA, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

TIpOAYKT Npe/HasHaueH 3a 3n0A3Bake B JOMALLHY CTOMAHCTBA U 06LI0 NPeAHa3HaYeHUe,

MOHTAX

TexHiuecku NPOMEHN 3anasenn. MPeay MOHTaX Ja e npoyereTe MHCTPyKUWSTa. MOHTaX (1eBa 3 € U3BbPLIEH O MLje NPUTEXaBAILIO ChOTBETHN
paspeLenus. Besko felicTaite fa ce u3BbpLIBA Y H3KMK0UEHO 3axparBare. TpsbBa Aa e npeAnpUeene criewanty rpixy. (Xema Ha MOHTaX: B
unycrpayuu. Mpegy mspBa ynotpeba yBepere ce, Ye MEXAHNYHOTO MOHTMDAHE U enexTpUueckata Bpb3Ka ca npasuuL. POAYKTBT Moxe fa bbje
BKI0UEH KbM ENeKTPYECKaTa MPEeXa, KOATO OTT0BapS Ha (TaHAAPTH 3 KaUCTBO Ha eHEprUsTa ONpeAeneHil 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO.
GOYHKUMNOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3non38a NpofykTa BTPe B NOMeLIeHVSTa. MPOAYKTLT e 060py/ABaH € enexTpUueck CoejuHuTen. MPOYKTUTE MOTaT 4a A Ce CbeAuHABAT B
CBETUMHHA CUCTEMa,

MPEMOPBKW 3A EKCN/TOATALA / KOHCEPBALLNA

[1a e KOHCEPBUPa NPV M3KTI0UEHO 3aXpaHBaHe 1 LyTej 0XaXAaHe Ha NPOAYKTa. /Ja Ce NOUMCTBA CaMO C ARNMKATHY U Cyxi ThKaHu. [Ja He ce u3non3sar
XUMUYECKY IOUNCTBaLY npenapaTi. /la He ce 3akpuBa Npojykta. [la ce ocurypu (BoBojeH A0CTbN [0 Bb3AyXa. MPOAYKTT MOXe 4a Ce Harpee A0
nosuiweHa Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaiire 8 BeTaMHata Ha Avoga / anoga LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMMHanHO
HanpeXeHie W Ope/ieNeH AnanasoH Ha AajeHi HanpexeHus. [1a He ce 13M0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HebaronpusTHI aTMoChepHi
JCM0BUS, KaTo Npa, B0Aa, BAara, BubpaLMM i Ap. B cnyvait Ha MoBpeja Ha U30naLYIOHeH kaben Wik Ha KOpnyca, NPOJYKTa He e MoAXoAAL) 3a
110-HaTaTblUHa yrioTpe6a.

OBACHEHWE HA U3MO1I3BAHUTE 3HALUM 1 CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexenue, yectora.

P2: HomuHanHa mowHocT.

P3: HomuHaneH (BeTInHeH notok.

P4: HomuHanen csemuHen notok. CeunQuuHia MHTEH3UTET Ha (BETIWHATA OTFOBAPSA Ha U3TOUHMKA Ha cBeTkMHa ( LED MOV ) koitto ce
U3M0n1383.

P5: HoMuHanKa TpaitHoc.

P6: MHaeKc Ha aBaHuTe LBeToBe.

P7: L|setHa Temneparypa.

P8: Knaca II. MpogykT, B koifTo 3a 3aLLuTa cpellly TOKOB yZap 0TT0BapS, 0CBEH OCHOBHaTa U30/aljus, MPWIOXeHa 4BOViHA WM NOACUNEHa M30NaLMS.
P9: 3aujura cpewy TBbPAM Tena ronemu Hag 12 mu.

P10: 113non3BafiTe camo Bbpe B NOMeELLEHUSTa.

P11: (MMBOTBT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO PA3CTOAHYE Ha OCBETATEIHOTO TANO (HErOBUTE U3TOUHMLIM Ha CBETIHA) OT MeCTa U OCBETABAHI MpeMeTH,
P12: TpoAYKTBT He paboTh C AMepH Ha CBETAUHATE.

P13: BHuMaHve, 0nacHoCT 0T TOKOB yAap.

P14: Tpsi6Ba He3a0aBHO 3 Ce CMEHI HanykaH Wi NIOBPE/EH abaXxyp W ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P15: TIpoAyKTeT € B CbOTBETCTBME € JMpeKTuBHTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

P16: TpOAYKTLT 0TT0BAPS Ha M3MCKBAHWSTa Ha TEXHUUECKWTE PEraMeRTH, NPUAOKIMY B YKpaiika

P17: LED M3104HVIKa Ha CBETIMHa H00XE Aa Ce 3aMeHM Camo 0T KBanuLupaH nepconan ( cepai3 Ha Kanlux )

P18: BcskakbB KOHTONRH MaHeN Wil KOHTPOHO 060py/ABaHE MOXe A3 Ce 3aMeHn Camo OT KBanuduLMpar NepcoHan ( camo o cepau3 Ha Kanlux ).
P19: MpoayKta e CHabaeH ¢ UTOUHMK Ha CBETAMHA C eHepryiiHa edexTuBHOCT knac D.

P20: MpoayKTLT 0Tr0BAPS Ha W3MCKBaHWSTA Ha pasnopeabuTe, AelictBalun BbB Benukobputarna (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y uncToTata U okonHara cpega. MpenopbyBame pasiense Ha oTnagbLyTe 0T ONaKoBKHTe.

P21: ToBa 03HaueHme Noka3Ba HEOBXOAMMOCTTa OT Pa3enHo Cbbupake Ha OTMAZbLY OT eNeKTPUUECKD U eneKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueu no
T03 HaUVH MIPOAYKTH, 110/} 33MNaxa OT 1106 He MOXETe ja M3XBLPAATE B KOGa 33 0BUKHOBEH GOKNYK 3aeHO C Apyri OTNagbLM. Te3n NpOAyKv Morar
/12 6baT BPEAHM 33 OKONHATa CPEAa 1 HOBEILKOTO 34PaBe, Te Ce HyXgasT OT CTeLuanky Gopum Ha 06paboTka / onon3oTBopsBare / pelukanpare /
obe3spexgane. MpogykTi 03HaueH N0 T031 HauWH TPsIOBa fa ObAAT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNaAbLM OT eNeKTPMYECKD W
eNIeKTPOHHO 0B0pY/BaHe. 33 UHQOPMALWa 33 MyHKTOBETe 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPejoCTaBsT MeCTHATe BAACT WM ThPrOBML Ha TakoBa
0bopy/BaHe. M310l1eHO 060py/BaHE MOXE CblLI0 Ad GbAe BbPHATO Ha NPOAABaYa, NIPU 3akyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He M0-rNAM OT HOBOTO
0b0py/jBaHe, 3aKkyneHo B Cblyts BY. Te3n NpaBina e OTHACAT 3a patioHa Ha Esponelickus Cbio3. B cryqaii Ha fpyru CTpaHu CiegBa fa ce npunarar
3aK0HOBWTE Pa3nopeAtu B cuna B CTpanara. Mpenopbusane B 4a ce (BbPXeTe  Halua AUCTPUGYTOP Ha NPO/yKTa BLB JajeHa JbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

Oupwma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoro (i 3 BbBEX/1aHE Ha NPOMEHM B MHCTYKLATA - aKTyanHata BepCUS e A0CTbHE 3a V3TerNsHe B MHTEpHe caifTa
www.kanlux.com. Hecnasgate Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXe Aa A0BE/e Hanp. 40 N0Xap, nonapeHe, enekipuyecky WoK, Gusnueckn
TPaBMU M Apyrit Matepuanty U HeMatepuanki weru. lonbanuTenHa nHGopMauya 3a npoaykv Ha mapkata KANLUX ca Ha pasnonoxenue Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HoCK OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUSTA NPOM3TYALLY OT HeCNia3BaHe Ha NPENopbKHTe Ha Ta3i MHCTPYKLWS.
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MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bypib npy3Hayervii 414 3aCT0CYBaHHSA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOTO NPU3HAYeHHS.

MOHTAX

TexHiyHi 3miHu BUMaratoTb 3roav BUPO6HYK. Mepej NoUaTKOM MOHTXy HeobxiaHo 03HaloMUTUCS 3 IHCTpyKLLiet0. MoHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA
0c06010 3 BIANOBIHIMM KoMNETeHLiaMM. Bci onepavyi NoBMHHI NPOBOAMTMCA MY BAIMKHEHOMY XuBnEHH. HeobXigHo byTn 0co6nmB0 0bepextmm.
(xema MOHTaXy: AvB. iniocTpalyiro. Mepe NepLInm BUKOPUCTaHHSAM HeODXIAHO NEPEKOHATUCA, L0 MeXaHIUHVIA MOHTaX | eNexTpHyHe MifKNIoueHHA
3iicHeni NpaBunbHO. BUIO MOXHA BKNIOUATA Y MEPEXY XVBAGHHS, LI BIGNOBIAAE CTaHAAPTaM WOAO EHEPril, BU3HaueHUM BIANOBIAHUM
3aKOHO/aBCTBOM.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYIpi6 BUKOPUCTOBYETCA BCRPEAVIHI NPUMIL{eHb.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCM/IYATALYIi / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiyi poboTv NPOBOAUTH N BIAIMKHEHOMY X/BNEHHI i Nicns T0r0 Ak BMPI6 BUCUHE. YNCTATV Muiwe M'AKOI0 Ta Cyxoi TKauHol. He
BUKOPUCTOBYBATY XIMiuHUX 33C06iB uMuieHH. He Hakpvatu Bupoby. 3abesneuwtn gocyn nositps. Bupib moxe Harpisatica fo Bucokoi
Temnepatypu. YBATA! 3aboporeno avBnTUca be3nocepeatbo Ha CeinoBuii npowitb Aioga/aiogis LED. BUpIb XMBMTLCA BUKNIOUHO HOMiHANbHOK
Hanpyroto, abo y HANPyroio 3 Bka3aHOro AianasoHy. BUpi6 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLiAX i3 WKIfIMBAMY yMOBAMM, HANp., M, 6pYA, BOAa,
B0N0ra, BIOaLi TOW0. Y BUMa/Ky NOWKOAXEHHS 30131 kabens abo KoXyxy BUPI6 € He NpWAATHUM 4O NOAANBLIOT excnnyatalli.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2 HoMiHanbHa noTyXHiCTb.

P3: HominanbHuii ceitnouii nori.

PA: HoMiHanbHWiA CBT0BIYA NOTIK. 3a3Hauenni BITN0BMIA NOTIK BIAHOCUTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBITNOAIOAHNI MOYAD).

P5: HoMiHanbHa 1puBanicre.

P6: IHaekc konboponepeaul.

P7: Temnepatypa konsopy.

P8: Knac Il. Bupi6, y KoMy Ang 3ax/CTy Bij YpaXeHHS enexTpUIHM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 13014, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHA a0 MocvAeHa
i3onquis.

PO: 3axuT BiAl NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM binbuinM, HiX 12 Mu.

P10: BUKOPUCTOBYETbCA NIMLLIE BCRPEANHI NPUMILLEHD.

P11: CMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHL MiX CBITUALHUKOM (if0r0 Axepena cBiTna) Bi MicLb | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P12: Bupi6 Henpyctocosatmii 40 CniBnpaLy i3 3aTemHioBaueM OCBITIEHHS.

P13: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexipuuHiM CIpyMom.

P14: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHuTi TpICHYTWIE KOBNaK, BKpaH Uit 3aKiCHe CKO.

P15: Bupi6 sianosisac sumoram Jupextus €spocotosy (€C).

P16: TpoyKLjis BiANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHYX PEraMeHTiB, Wo AioTb B YkpaiHi

P17: 3aMiHUTH fXepeno CBiTna Moxe e ksaniQikosawit cnewianict (Tinbku cepsic Kanlux).

P18: 3aMiHUTH KOHTPONLHE 06NaAHAHHS MOXe e KBanidikosauit cnewjanicr (Tinbky cepeic Kanlux).

P19: Lleit npoayKT MiCTUTL JpKepeno Ceina knacy exeproegextusHocti D.

P20: ToBap BiM0BIAAE BIMOraM HOPMaTVIBHYX JOKYMEHTIB, 110 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTopii BennkobpuTanii.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEA4OBULLA

NiknyiiTeca npo yncioTy | 30BHILIHE CEPEAOBHLLIE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIfXOMM.

P21:" Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeODXIAHICTb PO3AINSTY BUKOYCTaHe eNeKTpUYHe Ta enekTpoHe 06nagHaHHs. BUpobit 3 Taku No3HaueHHsM
3a60POHeHO BUKVATH 0 3BMUAIIHOTO CMITTA 3 iHWVIMY BifX0AaMY Mg 3arp030t0 WTpady. Taki BUPO6Y MOXYTb CIPUYMHUTIA LKOAY HABKONMWIHBOMY
(epeoBuLLy i 340POB'I0 MOANHK, Li Bpo6Y noTpebyloTe CneLjansHoi Gopmu nepepobkit / pereHepauii / 3HewWKofxeHHs. Bupobut 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBYHHI 31aBaTica Y MyHKTM 360y BYKOPUCTAHOTO ABKTPUYHOMO i eNeKTPOHHOTO 06NaAHaHHS. [HOOPMALiI0 WOAD MyHKTIB
360py/NpuiiManHA MOXHa OTPUMAT Y MICLEBYX OpraHax Bnaaw, abo NpojasLa 06naaHaHHS. Bukopyciate 067aHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTH
NPOAaBLIeBi Y BUNaAKY NPHADAHHA HOBOTO BUPOGY, ¥ KiNbKOTI, L He Nepesuye HOBOTO 06NaAHAHHA LibOro X BiY. BULieHaBeAeH] NONOXeHHS
AitoTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Coro3y. 1 iHWWX 4epXas Cnig 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO AifoTb Y AaHili AepXaBi. Pexomenzyemo
38ePHYTUCA 4O HIWOTO AUCTPMG'10TOPa Ha AaHild TepuTopii.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboio NpaBo BHOCKTY 3MiHM B IHCTDYKLIO - MOTOUHa Bepcia AnA CKauyBaHHA Ha Caiiti www.kanlux.com.
HeaoTpUMaKHs pexomenjauiii AaHoi iHCTpYKLT MOXe CNDUUMHUT, Hanp., MOXeXy, ONiki, YDAXeHHs enekTpuuHuM CTPYMOM, TInecHi Tpasmi 1a
3aBJaTM iHLIOT MaTepiansHoi i HemarepianbHoi wkopu. JoAaTkosy ikgopmavito uogo npoayktie Toprooi Mapki KANLUX MoxHa oTpumary Ha
Beb-CropinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiNOBIAanbHOCTT 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKUT.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. Gaminius galima jungti vienq su kita, kad suformuoty ap3vietimo sistema.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima
Jsidiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima
toliau naudoti.

VARTOJAMY iENKLINIMl} IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

PA4: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubq arba sustiprintq izoliacija.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
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12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

13: Démesio, elektros smagio rizika.

"4: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

17: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

18: Bet kokj valdymo pulty ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra D.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy talsykhq reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkjui. Informacijos deél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali
biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy KANLUX
markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jahat Tpasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju. lzstradajumus var savienot apgaismojuma sistéma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperatiiras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un fidz. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats
izstradajums neder talakai ekspluatacijai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Krasu temperatdra.

P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P13: Démesio, elektros smagio rizika.

P14: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rots

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prastham.

P17: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P18: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss)

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi D.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai ST tipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplaitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUMI )

Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com Sis instrukcijas noradijumu neievérosana
var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
2audgjumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neieveroSanas del.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vaib
olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega. Seadmeid vdib tihendada oma vahel valgustus siisteemi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise t6dsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi naidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vdimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating "i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient

P7: Varvitooni temperatuur.

P8: 1l Klass. Seade, kus kaitset elekirildgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Mrgistatud siimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

P13: Tahelepanu, elektriloogi oht.

P14: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P17: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P18: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud tG6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P19: See toode sisaldab energiatBhususe klassi D valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud vGi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Firma Kanlux SA jdtab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilaoki, fiitsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. KANLUX margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

MERA LED CCT
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SETTINGS

MERA LED 4W CCT 4W

3000K  WW | 490im
4000K NW | 540im
6500K CW | 520Im

MERA LED 8W CCT 8w

3000K  WW | 1000im
4000K NW | 1030im
6500K CW | 940im

MERA LED 11W CCT 11w

3000K  WW | 1350im
4000K NW | 1470Im
6500K CW | 1430Im

MERA LED 15W CCT 15W

3000K  WW | 1800im
4000K NW | 1980m
6500K CW | 1920Im
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5 220-240V Maximum number of connections

MERA LED 4W CCT max 30 szt.
MERA LED 8W CCT max 15 szt.
MERA LED 11W CCT max 10 szt.
MERA LED 15W CCT max 5 szt.
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/EN/ Not included /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nent
soucdst sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e eiioven B

é komnnexta /UA/ Hemae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts

MERA LED PP komplekia /EE/ Ei ole komplekis
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